
2 Kings 23

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | KJV
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ 2 Kings 23

ــوذاَ ــوخِ يهَُ ُ ُــل شُي ــهِ ك ْ ــوا إلِيَ ــكُ، فجََمَعُ ِ ــلَ المَْل 1وأَرَْسَ

ب وجََمِيعُ رجَِالِ وأَوُرُشَليِمَ.2وصََعدَِ المَْلكُِ إلِىَ بيَتِْ الر
ُانِ أوُرُشَليِمَ مَعهَُ، واَلكْهَنَةَُ واَلأنَبْيِاَءُ وكَل يهَوُذاَ وكَلُ سُك
ُفيِ آذاَنهِمِْ كل َ عبِْ مِنَ الصغيِرِ إلِىَ الكْبَيِرِ، وقَرََأ الش
.3ووَقَفََ ب ذيِ وجُِدَ فيِ بيَتِْ الر ريِعةَِ ال سِفْرِ الش ِ كلاَمَ
ب للِذهاَبِ ورََاءَ المَْلكُِ علَىَ المِْنبْرَِ وقَطَعََ عهَدْاً أمََامَ الر
ب ولَحِِفْظِ وصََاياَهُ وشََهاَداَتهِِ وفَرََائضِِهِ بكِلُ القَْلبِْ الر
ِ هذَاَ العْهَدِْ المَْكتْوُبِ فيِ هذَاَ فْسِ، لإقِاَمَةِ كلاَمَ وكَلُ الن
عبِْ عِندَْ العْهَدِْ.4وأَمََرَ المَْلكُِ فْرِ. ووَقَفََ جَمِيعُ الش الس
اسَ انيِةَِ وحَُر ا الكْاَهنَِ العْظَيِمَ وكَهَنَةََ الفِْرْقةَِ الث حِلقِْي
ــةِ َ ــعَ الآنيِ ب جَمِي ــر َــلِ ال ــنْ هيَكْ ــوا مِ ــابِ أنَْ يخُْرجُِ َ البْ
ــمَاءِ، ــادِ الس َ ُــل أجَْن َــةِ ولَكِ اريِ ــلِ ولَلِس ــنوُعةَِ للِبْعَْ المَْصْ
وأَحَْرَقهَاَ خَارجَِ أوُرُشَليِمَ فيِ حُقُولِ قدَرُْونَ، وحََمَلَ
ذيِنَ جَعلَهَمُْ رَمَادهَاَ إلِىَ بيَتِْ إيِلَ.5ولاَشََى كهَنَةََ الأصَْناَمِ ال
مُلوُكُ يهَوُذاَ ليِوُقدِوُا علَىَ المُْرْتفََعاَتِ فيِ مُدنُِ يهَوُذاَ
مْسِ ذيِنَ يوُقدِوُنَ للِبْعَلِْ، للِش ومََا يحُِيطُ بأِوُرُشَليِمَ، واَل
اريِةََ مَاءِ.6وأَخَْرَجَ الس أجَْناَدِ الس ُواَلقَْمَرِ واَلمَْناَزلِِ، ولَكِل
ــدرُْونَ ــمَ إلِـَـى واَديِ قَ ب خَــارجَِ أوُرُشَليِ ـْـتِ الــر مِــنْ بيَ
وأَحَْرَقهَاَ فيِ واَديِ قدَرُْونَ، ودَقَهاَ إلِىَ أنَْ صَارَتْ غبُاَراً،
عبِْ.7وهََــدمََ بيُـُـوتَ ــةِ الشى الغْبُـَـارَ علَـَـى قبُـُـورِ عاَم َوذَر
سَـاءُ ب حَيـْثُ كـَانتَِ الن تـِي عِنـْدَ بيَـْتِ الـر المَْأبْـُونيِنَ ال
اريِةَِ.8وجََاءَ بجَِمِيعِ الكْهَنَةَِ مِنْ مُدنُِ للِس ً ينَسِْجْنَ بيُوُتا
يهَوُذاَ، ونَجَسَ المُْرْتفََعاَتِ حَيثُْ كاَنَ الكْهَنَةَُ يوُقدِوُنَ مِنْ
تيِ عِندَْ جَبعَْ إلِىَ بئِرِْ سَبعٍْ، وهَدَمََ مُرْتفََعاَتِ الأبَوْاَبِ ال
تيِ عنَِ اليْسََارِ فيِ مَدخَْلِ باَبِ يشَُوعَ رَئيِسِ المَْديِنةَِ ال
 أنَ كهَنَةََ المُْرْتفََعاَتِ لمَْ يصَْعدَوُا إلِىَ باَبِ المَْديِنةَِ.9إلاِ
ْــنَ ً بيَ ــرا ُــوا فطَيِ َــلْ أكَلَ ــمَ ب ــي أوُرُشَليِ ب فِ ــر َــحِ ال مَذبْ
َ ومَ لكِيَْ لا تيِ فيِ واَديِ بنَيِ هنِ إخِْوتَهِمِْ.10ونَجَسَ توُفةََ ال
ارِ لمُِولكََ.11وأَبَاَدَ الخَْيلَْ رَ أحََدٌ ابنْهَُ أوَِ ابنْتَهَُ فيِ الن يعُبَ
مْسِ عِندَْ مَدخَْلِ بيَتِْ تيِ أعَطْاَهاَ مُلوُكُ يهَوُذاَ للِش ال
ذيِ فيِ الأرَْوقِةَِ، ب عِندَْ مِخْدعَِ نثَنْمَْلكََ الخَْصِي ال الر
تيِ علَىَ ارِ.12واَلمَْذاَبحُِ ال مْسِ أحَْرَقهَاَ باِلن ومََرْكبَاَتُ الش
تيِ تيِ عمَِلهَاَ مُلوُكُ يهَوُذاَ، واَلمَْذاَبحُِ ال ةِ آحَازَ ال ي سَطحِْ علُ
، هـَدمََهاَ المَْلـِكُ. ب ـى فـِي داَرَيْ بيَـْتِ الـر َعمَِلهَـَا مَنس
ــــي واَديِ ــــا فِ ى غبُاَرَهَ َـَـــاكَ وذَر ورََكـَـــضَ مِــــنْ هنُ
تيِ عنَْ تيِ قبُاَلةََ أوُرُشَليِمَ ال قدَرُْونَ.13واَلمُْرْتفََعاَتُ ال
تيِ بنَاَهاَ سُليَمَْانُ مَلكُِ إسِْرَائيِلَ يمَِينِ جَبلَِ الهْلاَكَِ ال
ــةِ ــوشَ رَجَاسَ ينَ، ولَكِمَُ ــيدْوُنيِ ــةِ الص ُــورَثَ رَجَاسَ لعِشَْت
ــهاَ ــونَ، نجَسَ َــي عم ِ ــةِ بنَ ــومَ كرََاهَ ُ ينَ، ولَمَِلكْ ــوآبيِ المُْ

1And the king sent, and they gathered unto
him  al l  the  elders  of  Judah  and  of
Jerusalem.2And the king went up into the
house of  the LORD,  and all  the men of
Judah and all the inhabitants of Jerusalem
with  him,  and  the  priests,  and  the
prophets,  and all  the people,  both small
and great: and he read in their ears all the
words of the book of the covenant which
was found in the house of the LORD.3And
the  king  stood  by  a  pillar,  and  made a
covenant before the LORD, to walk after
the LORD, and to keep his commandments
and his testimonies and his statutes with
all their heart and all their soul, to perform
the  words  of  this  covenant  that  were
written in  this  book.  And all  the people
stood  to  the  covenant.4And  the  king
commanded Hilkiah the high priest,  and
the priests of the second order, and the
keepers of the door, to bring forth out of
the temple of the LORD all the vessels that
were made for Baal, and for the grove, and
for all the host of heaven: and he burned
them without  Jerusalem in  the  fields  of
Kidron, and carried the ashes of them unto
Bethel.5And  he  put  down  the  idolatrous
priests,  whom  the  kings  of  Judah  had
ordained  to  burn  incense  in  the  high
places in the cities of Judah, and in the
places round about Jerusalem; them also
that burned incense unto Baal, to the sun,
and to the moon, and to the planets, and to
all the host of heaven.6And he brought out
the grove from the house of  the LORD,
without Jerusalem, unto the brook Kidron,
and burned it  at  the  brook Kidron,  and
stamped it small to powder, and cast the
powder  thereof  upon  the  graves  of  the
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واَريَِ ومََلأَ مَكاَنهَاَ مِنْ عَ السَمَاثيِلَ وقَط رَ الت َالمَْلكُِ.14وكَس
ذيِ فيِ بيَتِْ إيِلَ فيِ اسِ.15وكَذَلَكَِ المَْذبْحَُ ال ِ الن عِظاَم
ــذيِ جَعـَـلَ تـِـي عمَِلهَـَـا يرَُبعْـَـامُ بـْـنُ نبَـَـاطَ ال المُْرْتفََعـَـةِ ال
إسِْـرَائيِلَ يخُْطـِئُ، فذَاَنـِكَ المَْذبْـَحُ واَلمُْرْتفََعـَةُ هـَدمََهمَُا
ى صَارَتْ غبُاَراً، وأَحَْرَقَ وأَحَْرَقَ المُْرْتفََعةََ وسََحَقَهاَ حَت
تيِ هنُاَكَ فيِ ا فرََأىَ القُْبوُرَ ال اريِةََ.16واَلتْفََتَ يوُشِي الس
الجَْبلَِ، فأَرَْسَلَ وأَخََذَ العْظِاَمَ مِنَ القُْبوُرِ وأَحَْرَقهَاَ علَىَ
ذيِ ناَدىَ بهِِ رَجُلُ ب ال الر ِ المَْذبْحَِ ونَجَسَهُ حَسَبَ كلاَمَ
تيِ ذيِ ناَدىَ بهِذَاَ الكْلاَمَِ.17وقَاَلَ، مَا هذَهِِ الصوةُ ال هِ ال الل
ذيِ هِ ال أرََى. فقََالَ لهَُ رجَِالُ المَْديِنةَِ، هيَِ قبَرُْ رَجُلِ الل
تيِ عمَِلتَْ علَىَ مَذبْحَِ جَاءَ مِنْ يهَوُذاَ ونَاَدىَ بهِذَهِِ الأمُُورِ ال
كنَ أحََدٌ عِظاَمَهُ. فتَرََكوُا بيَتِْ إيِلَ.18فقََالَ، دعَوُهُ. لاَ يحَُر
امِرَةِ.19وكَذَاَ ذيِ جَاءَ مِنَ الس بيِ ال عِظاَمَهُ وعَِظاَمَ الن
تيِ امِرَةِ ال تيِ فيِ مُدنُِ الس جَمِيعُ بيُوُتِ المُْرْتفََعاَتِ ال
ا، وعَمَِلَ بهِاَ عمَِلهَاَ مُلوُكُ إسِْرَائيِلَ للإِغِاَظةَِ أزََالهَاَ يوُشِي
تيِ عمَِلهَاَ فيِ بيَتِْ إيِلَ.20وذَبَحََ حَسَبَ جَمِيعِ الأعَمَْالِ ال
تيِ هنُاَكَ علَىَ المَْذاَبحِِ، وأَحَْرَقَ جَمِيعَ كهَنَةَِ المُْرْتفََعاَتِ ال
اسِ علَيَهْاَ، ثمُ رَجَعَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ.21وأَمََرَ المَْلكُِ عِظاَمَ الن
ب إلِهَكِمُْ كمََا هوَُ للِر ً عبِْ، اعمَْلوُا فصِْحا جَمِيعَ الش
هُ لمَْ يعُمَْلْ مِثلُْ هذَاَ مَكتْوُبٌ فيِ سِفْرِ العْهَدِْ هذَاَ.22إنِ
َ ذيِنَ حَكمَُوا علَىَ إسِْرَائيِلَ، ولاَ امِ القُْضَاةِ ال الفِْصْحِ مُنذُْ أيَ
ِ مُلوُكِ إسِْرَائيِلَ ومَُلوُكِ يهَوُذاَ.23ولَكَنِْ فيِ ام فيِ كلُ أيَ
ا عمُِلَ هذَاَ الفِْصْحُ امِنةََ عشََرَةَ للِمَْلكِِ يوُشِي نةَِ الث الس
ــونَ افُ َــحَرَةُ واَلعْر ــكَ الس ِ ــي أوُرُشَليِمَ.24وكَذَلَ ب فِ ــر للِ
تيِ رُئيِتَْ فيِ جَاسَاتِ ال رَافيِمُ واَلأصَْناَمُ وجََمِيعُ الر واَلت
ــا ليِقُِيــمَ كلاَمََ أرَْضِ يهَُــوذاَ وفَِــي أوُرُشَليِــمَ أبَاَدهََــا يوُشِي
ا الكْاَهنُِ ذيِ وجََدهَُ حِلقِْي فْرِ ال ريِعةَِ المَْكتْوُبَ فيِ الس الش
.25ولَمَْ يكَنُْ قبَلْهَُ مَلكٌِ مِثلْهُُ قدَْ رَجَعَ إلِىَ ب فيِ بيَتِْ الر
ُتهِِ حَسَبَ كلُقو ُنفَْسِهِ وكَل ُقلَبْهِِ وكَل ُبكِل ب الر
ب لمَْ الر ِشَريِعةَِ مُوسَى، وبَعَدْهَُ لمَْ يقَُمْ مِثلْهُُ.26ولَكَن
يرَْجِعْ عنَْ حُمُو غضََبهِِ العْظَيِمِ، لأنَ غضََبهَُ حَمِيَ علَىَ
اهَــا تـِـي أغَـَـاظهَُ إيِ يهَُــوذاَ مِــنْ أجَْــلِ جَمِيــعِ الإغِاَظـَـاتِ ال
ً مِنْ أمََامِي ي أنَزْعُِ يهَوُذاَ أيَضْا ، إنِ ب ى.27فقََالَ الرَمَنس
تيِ اخْترَْتهُاَ كمََا نزََعتُْ إسِْرَائيِلَ، وأَرَْفضُُ هذَهِِ المَْديِنةََ ال
ةُ ذيِ قلُتُْ يكَوُنُ اسْمِي فيِهِ.28وبَقَِي أوُرُشَليِمَ واَلبْيَتَْ ال
ِ ام ا وكَلُ مَا عمَِلَ مَكتْوُبةٌَ فيِ سِفْرِ أخَْباَرِ الأيَ أمُُورِ يوُشِي
امِهِ صَعدَِ فرِْعوَنُْ نخَُو مَلكُِ مِصْرَ لمُِلوُكِ يهَوُذاَ.29فيِ أيَ
ا ورَ إلِىَ نهَرِْ الفُْرَاتِ. فصََعدَِ المَْلكُِ يوُشِي َعلَىَ مَلكِِ أش
ً تا للِقَِائهِِ، فقََتلَهَُ فيِ مَجِدو حِينَ رَآهُ.30وأَرَْكبَهَُ عبَيِدهُُ مَي

children of the people.7And he brake down
the houses of the sodomites, that were by
the house of the LORD, where the women
wove  hangings  for  the  grove.8And  he
brought all the priests out of the cities of
Judah, and defiled the high places where
the priests had burned incense, from Geba
to Beersheba,  and brake down the high
places  of  the  gates  that  were  in  the
entering  in  of  the  gate  of  Joshua  the
governor  of  the  city,  which  were  on  a
man's  left  hand  at  the  gate  of  the
city.9Nevertheless the priests of the high
places  came  not  up  to  the  altar  of  the
LORD in Jerusalem, but they did eat of the
u n l e a v e n e d  b r e a d  a m o n g  t h e i r
brethren.10And he defiled Topheth, which
is in the valley of the children of Hinnom,
that  no man might make his  son or  his
daughter  to  pass  through  the  fire  to
Molech.11And he took away the horses that
the kings of Judah had given to the sun, at
the entering in of the house of the LORD,
by  the  chamber  of  Nathanmelech  the
chamberlain,  which  was  in  the  suburbs,
and burned the chariots of the sun with
fire.12And the altars that were on the top of
the  upper  chamber  of  Ahaz,  which  the
kings of Judah had made, and the altars
which  Manasseh  had  made  in  the  two
courts of the house of the LORD, did the
king  beat  down,  and  brake  them  down
from thence,  and cast  the dust  of  them
into  the  brook  Kidron.13And  the  high
places that were before Jerusalem, which
were on the right hand of the mount of
corruption,  which  Solomon  the  king  of
Israel  had  builded  for  Ashtoreth  the
abomination  of  the  Zidonians,  and  for
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مِنْ مَجِدو وجََاءُوا بهِِ إلِىَ أوُرُشَليِمَ ودَفَنَوُهُ فيِ قبَرْهِِ.
كوُهُ ا ومََسَحُوهُ ومََل فأَخََذَ شَعبُْ الأرَْضِ يهَوُآحَازَ بنَْ يوُشِي
ً عنَْ أبَيِهِ.31كاَنَ يهَوُآحَازُ ابنَْ ثلاَثٍَ وعَِشْريِنَ سَنةًَ عِوضَا
حِينَ مَلكََ، ومََلكََ ثلاَثَةََ أشَْهرٍُ فيِ أوُرُشَليِمَ، واَسْمُ أمُهِ
ر فيِ عيَنْيَِ حَمُوطلَُ بنِتُْ إرِْمِياَ مِنْ لبِنْةََ.32فعَمَِلَ الش
ب حَسَبَ كلُ مَا عمَِلهَُ آباَؤهُُ.33وأَسََرَهُ فرِْعوَنُْ نخَُو الر
مَ َيمَْلكَِ فيِ أوُرُشَليِمَ، وغَر  فيِ رَبلْةََ فيِ أرَْضِ حَمَاةَ لئِلاَ
كَ الأرَْضَ بمِِئةَِ وزَْنةٍَ مِنَ الفِْضةِ ووَزَْنةٍَ مِنَ الذهبَِ.34ومََل
ا أبَيِهِ، ً عنَْ يوُشِي ا عِوضَا فرِْعوَنُْ نخَُو ألَيِاَقيِمَ بنَْ يوُشِي
رَ اسْمَهُ إلِىَ يهَوُياَقيِمَ، وأَخََذَ يهَوُآحَازَ وجََاءَ إلِىَ مِصْرَ وغَيَ
فمََاتَ هنُاَكَ.35ودَفَعََ يهَوُياَقيِمُ الفِْضةَ واَلذهبََ لفِِرْعوَنَْ،
هُ قوَمَ الأرَْضَ لدِفَعِْ الفِْضةِ بأِمَْرِ فرِْعوَنَْ. كلُ واَحِدٍ  أنَ إلاِ
حَسَبَ تقَْويِمِهِ. فطَاَلبََ شَعبَْ الأرَْضِ باِلفِْضةِ واَلذهبَِ
ليِدَفْعََ لفِِرْعوَنَْ نخَُو.36كاَنَ يهَوُياَقيِمُ ابنَْ خَمْسٍ وعَِشْريِنَ
سَنةًَ حِينَ مَلكََ. ومََلكََ إحِْدىَ عشََرَةَ سَنةًَ فيِ أوُرُشَليِمَ.
ر هِ زَبيِدةَُ بنِتُْ فدِاَيةََ مِنْ رُومَةَ.37وعَمَِلَ الشُواَسْمُ أم

ب حَسَبَ كلُ مَا عمَِلَ آباَؤهُُ. فيِ عيَنْيَِ الر

Chemosh the abomination of the Moabites,
and  for  Milcom  the  abomination  of  the
chi ldren  of  Ammon,  d id  the  k ing
defile.14And he brake in pieces the images,
and cut down the groves, and filled their
places with the bones of men.15Moreover
the altar that was at Bethel, and the high
place which Jeroboam the son of Nebat,
who made Israel to sin, had made, both
that  altar  and  the  high  place  he  brake
down,  and  burned  the  high  place,  and
stamped it  small  to powder, and burned
the grove.16And as Josiah turned himself,
he spied the sepulchres that were there in
the mount, and sent, and took the bones
out  of  the sepulchres,  and burned them
upon the altar, and polluted it, according
to the word of the LORD which the man of
God  proclaimed,  who  proclaimed  these
words.17Then  he  said,  What  title  is  that
that I see? And the men of the city told
him, It is the sepulchre of the man of God,
which came from Judah, and proclaimed
these things that thou hast done against
the altar of Bethel.18And he said, Let him
alone; let no man move his bones. So they
let his bones alone, with the bones of the
prophet that came out of Samaria.19And all
the  houses  also  of  the  high  places  that
were in the cities of Samaria, which the
kings of Israel had made to provoke the
LORD to anger, Josiah took away, and did
to them according to all the acts that he
had done in Bethel.20And he slew all the
priests of the high places that were there
upon the altars, and burned men's bones
u p o n  t h e m ,  a n d  r e t u r n e d  t o
Jerusalem.21And the  king  commanded all
the people, saying, Keep the passover unto
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the LORD your God, as it is written in the
book of  this  covenant.22Surely there was
not holden such a passover from the days
of the judges that judged Israel, nor in all
the days of the kings of Israel, nor of the
kings of Judah;23But in the eighteenth year
of king Josiah, wherein this passover was
h o l d e n  t o  t h e  L O R D  i n
Jerusalem.24Moreover  the  workers  with
familiar spirits, and the wizards, and the
images,  and  the  idols,  and  al l  the
abominations that were spied in the land
of Judah and in Jerusalem, did Josiah put
away, that he might perform the words of
the law which were written in the book
that Hilkiah the priest found in the house
of the LORD.25And like unto him was there
no  king  before  him,  that  turned  to  the
LORD with all his heart, and with all his
soul, and with all his might, according to
all  the  law of  Moses;  neither  after  him
arose there any like him.26Notwithstanding
the LORD turned not from the fierceness
of  his  great  wrath,  wherewith his  anger
was kindled against Judah, because of all
the  provocations  that  Manasseh  had
provoked him withal.27And the LORD said,
I will remove Judah also out of my sight, as
I have removed Israel, and will cast off this
city Jerusalem which I have chosen, and
the house of which I said, My name shall
be  there.28Now  the  rest  of  the  acts  of
Josiah, and all  that he did, are they not
written in the book of the chronicles of the
k i n g s  o f  J u d a h ? 2 9 I n  h i s  d a y s
Pharaohnechoh  king  of  Egypt  went  up
against  the  king  of  Assyria  to  the  river
Euphrates:  and king Josiah went against
him; and he slew him at Megiddo, when he
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had  seen  him.30And his  servants  carried
him in a chariot dead from Megiddo, and
brought him to Jerusalem, and buried him
in his own sepulchre. And the people of
the land took Jehoahaz the son of Josiah,
and anointed him, and made him king in
his  father's  stead.31Jehoahaz  was  twenty
and  three  years  old  when  he  began  to
reign;  and  he  reigned  three  months  in
Jerusalem.  And  his  mother's  name  was
Hamutal,  the  daughter  of  Jeremiah  of
Libnah.32And he did that which was evil in
the sight of the LORD, according to all that
his fathers had done.33And Pharaohnechoh
put him in bands at Riblah in the land of
Hamath,  that  he  might  not  reign  in
Jerusalem; and put the land to a tribute of
an hundred talents of silver, and a talent
of  gold.3 4And  Pharaohnechoh  made
Eliakim the son of Josiah king in the room
of Josiah his father, and turned his name
to Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and
he came to  Egypt,  and died  there.35And
Jehoiakim gave the silver and the gold to
Pharaoh; but he taxed the land to give the
money according to the commandment of
Pharaoh:  he  exacted  the  silver  and  the
gold of the people of the land, of every one
according to his taxation, to give it unto
Pharaohnechoh.36Jehoiakim  was  twenty
and five years old when he began to reign;
and he reigned eleven years in Jerusalem.
And his mother's name was Zebudah, the
daughter of Pedaiah of Rumah.37And he did
that  which  was  evil  in  the  sight  of  the
LORD, according to all that his fathers had
done.


